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1. Μέτρα ασφαλείας

Το προϊόν μπορεί να εγκατασταθεί μόνο από επαγγελματίες υδραυλικούς. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο γνήσια ανταλλακτικά

Η συμμόρφωση με τις ακόλουθες οδηγίες διασφαλίζει:
  - Λειτουργία προϊόντων χωρίς προβλήματα,
  - εγγύηση του κατασκευαστή.
Η μη συμμόρφωση με τις ακόλουθες οδηγίες θα έχει ως αποτέλεσμα την απώλεια 
εγγύησης. 

GR

Θερμοκρασία νερού εισόδου.................................................................................................. .......μεταξύ + 2OC (+ 35OF) και + 45OC (113OF) 
Πίεση νερού εισαγωγής ............................................... ........................................................................... ............. μεταξύ 3,5 bar (52,5 psi) * και 6 bar (90 psi)
Προσαρμογέας παροχής νερού.................................... ............................................................................................................................1/2"
Ευέλικτη σωλήνωση (έξοδος)...................................................................................................................................................................1/4"
Τύπος μεμβράνης................................................................................................................................................................ ......Μεμβράνη UF

2. Τεχνικές προδιαγραφές

* μόνο στο μοντέλο: PF-K4ULTRA

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Το σύστημα με μεμβράνη UF πρέπει να ασφαλίζεται από υψηλές πιέσεις και γρήγορες αλλαγές πίεσης που προκαλούνται από 
τοπικά συστήματα παροχής νερού. Ο ρυθμιστής πίεσης πρέπει να είναι εγκατεστημένος στην είσοδο της παροχής νερού του συστήματος. Η βέλτιστη πίεση 
απόδοσης του συστήματος είναι 3,5 bar (52,5 psi) - ο ρυθμιστής πίεσης ρυθμίζεται σε αυτήν την παράμετρο από τον κατασκευαστή. Η αποτυχία 
εγκατάστασης ρυθμιστή πίεσης θα έχει ως αποτέλεσμα την απώλεια εγγύησης για στοιχεία που λειτουργούν με πίεση. Ο ρυθμιστής μπορεί να αγοραστεί 
ξεχωριστά

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!!! Το σύστημα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με βιολογικά μολυσμένο νερό ή νερό άγνωστης προέλευσης.

1) Διαβάστε προσεκτικά αυτό το Εγχειρίδιο οδηγιών πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση του συστήματος.
2) Ελέγξτε εάν όλα τα στοιχεία που απαιτούνται για την εγκατάσταση περιλαμβάνονται στο σύστημα.
3) Λάβετε υπόψη ότι μετά την εγκατάσταση του συστήματος, καθώς και μετά από κάθε αντικατάσταση φυσιγγίου φίλτρου και μεμβράνης κοίλης 

ίνας, και σε περίπτωση μακράς αδράνειας του συστήματος, πρέπει να εκτελεστεί διαδικασία έκπλυσης συστήματος πριν από την χρήση του 
4) Πριν αποσυνδέσετε οποιαδήποτε σωλήνωση: αφαιρέστε τα κλιπ ασφαλείας από τους γρήγορους συνδετήρες και, στη συνέχεια, πατήστε τη 

φλάντζα του συνδετήρα και τραβήξτε τη σωλήνωση.
5) Κατά τη διάρκεια της αποσύνδεσης και της σύνδεσης του σωλήνα, φροντίστε να μην το σπάσετε (σωστά τοποθετημένη σωλήνωση θα πρέπει να 

εισαχθεί 1,5 cm στο εσωτερικό του ταχυσυνδέσμου).
6) Ασφαλίστε τον γρήγορο σύνδεσμο με το κλιπ ασφαλείας μετά την εισαγωγή του σωλήνα.
7) Για σφράγιση πλαστικών εξαρτημάτων χρησιμοποιήστε μόνο ταινία Teflon!
8) Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά κατά το πλύσιμο της ποτηροθήκης του φίλτρου. Ξεπλύνετε τις ποτηροθήκες των φίλτρων με καθαρό 

νερό κάθε φορά πριν εγκαταστήσετε νέα φίλτρα.
9) Πλύνετε καλά τα χέρια σας πριν και μετά την αντικατάσταση του φυσιγγίου φίλτρου ή της μεμβράνης.
10) Σε περίπτωση διαρροής του συστήματος, αποσυνδέστε το από την παροχή νερού.
11) Σε όλες τις περιπτώσεις επιστροφών, πρέπει να επιστραφεί στην αρχική του συσκευασία διαφορετικά η επιστροφή δεν θα γίνει αποδεκτή.
12) Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που οφείλονται στη χρήση αυτού του προϊόντος, εάν χρησιμοποιείται για άλλους 

σκοπούς εκτός από τη διήθηση πόσιμου νερού.
13)  Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για σφάλματα εκτύπωσης. 
14)Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να εισαγάγει αλλαγές ή τροποποιήσεις στις παρεχόμενες τεχνικές πληροφορίες ανά πάσα στιγμή και 

χωρίς την ανάγκη προηγούμενης ανακοίνωσης.

                          

Σε περίπτωση χρήσης ανταλλακτικών άλλων κατασκευαστών, η Poseidon filter δεν ευθύνεται για τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά τη χρήση 
του προϊόντος.

2



3. Περιλαμβάνεται στο κουτί

ανάλογα με τις μεμονωμένες επιλογές μπορεί να είναι ένα σύστημα: PF2, PF3, PF3-K4 ULTRA
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Μεμβράνη UF
2 1/2”

PF-ULTRA6

Ιονισμός
2” in-line

PF-MINERAL

x 29 / x 310

OR-N-880x40

O-rings

 Επεξεργασία νερού
Σύστημα

Χρώμιο
επιμεταλλωμένο

Βρύση 

PFFCH12   PFFCH113

Φίλτρο πολυπροπυλενίου

4PF-50

Φίλτρο πολυπροπυλενίου

2  PF-PP5 

Φίλτρο συμπαγή άνθρακα 
PF-AB 

Αφαίρεση σιδήρου και
αποσκλήρυνση νερού

  PF-SR3

Φίλτρο
με ενεργό άνθρακα,

ίνες πολυπροπυλενίου
και KDF®

αποσκλήρυνση 
      PFKDF3

Ταινία Teflon Κλειδί 
FXWR1

Σύνδεσμος επιχρωμιωμένος 
FT06

(1/2” MIP x 1/2” FIP x 1/4” FIP) 

Σύνδεσμος επιχρωμιωμένος 
FT07

(3/4" MIP x 3/4" FIP x 1/4" FIP)

Πρόσθετα αξεσουάρ ΔΕΝ περιλαμβάνονται στο κουτί

Σύνδεσμος επιχρωμιωμένος   
FT02

(3/4" MIP x 3/4" FIP)

Βάνα φίλτρου
SEWBV1414

Εύκαμτη σωλήνα
KTPE14W

Ρυθμιστής πίεσης
(δεν περιλαμβάνεται 

στο σετ) 
ADV-REG_K

ADV-REG-CR_K

Χρώμιο
επιμεταλλωμένο

Βρύση 



4. Σύνδεση εύκαμπτης σωλήνωσης με γρήγορους συνδέσμους: JG (John Guest) και QC (Quick Connector)

Αποσύνδεση εύκαμπτης σωλήνωσης:
1) Αφαιρέστε το κλιπ ασφαλείας από τον ταχυσύνδεσμο (εάν υπάρχει) (Εικ. 1).
2) Πατήστε τη φλάντζα του ταχυσυνδέσμου (Εικ. 2).
3) Τραβήξτε την εύκαμπτη σωλήνα (Εικ. 3).
Σύνδεση την εύκαμπτη σωλήνα:
1) Σπρώξτε το εύκαμπτο σωλήνα 1,5 cm βαθιά στον ταχυσύνδεσμο (Σχ. 4)
2) Τοποθετήστε το κλιπ ασφαλείας (εάν υπάρχει) (Εικ. 5).

Εικ. 1 Εικ. 2 Εικ. 3 Εικ. 4 Εικ. 5

4.2. Σ ύνδεση εύκαμπτης σωλήνας με συνδετήρες τύπου JACO 

Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα :

Τοποθετήστε το παξιμάδι στην εύκαμπτη σωλήνα (Εικ. 1).1)
2) Τοποθετήστε το ένθετο στον εύκαμπτο σωλήνα (Εικ. 2).
3)Σπρώξτε τη σωλήνα με το ένθετο στο ταχυσύνδεσμο στο σημείο αντίστασης (Εικ. 3).
4) Σφίξτε το παξιμάδι (Εικ. 4).

Εικ . 1 Εικ . 2 Εικ . 3 Εικ . 4

4.1. Οδηγίες για τη σύνδεση και αποσύνδεση του φίλτρου και του ταχυσύνδεσμου (νέα κασέτα φίλτρου με βύσμα αγκώνα) Disconnecting 

Ταχυσύνδεσμος φίλτρου:
1)Αφαιρέστε τα κλιπ ασφαλείας από το ταχυσύνδεσμο (εικ.1).
2) Σπρώξτε τη φλάντζα του ταχυσυνδέσμου συμμετρικά και τραβήξτε τη σωλήνωση προς τα έξω (εικ. 2).

Ξεβιδώστε τους συνδετήρες εισόδου και εξόδου από την παλιά κασέτα φίλτρου (εικ.3)3)
4)Αφαιρέστε την παλιά ταινία Teflon (εικ. 4).
5) Εφαρμόστε πολλαπλά στρώματα νέας ταινίας Teflon (εικ. 5)

Σύνδεση ταχυσύνδεσμου με το φίλτρο:
1)Βιδώστε πάλι τον ταχυσύνδεσμο στο νέο φίλτρο.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! ΜΗΝ αφαιρέσετε τον ταχυσύνδεσμο μετά την εγκατάσταση. Η διακοπή και αφαίρεση (ξεβίδωμα) του στοιχείου μπορεί να 
οδηγήσει σε ανεπαρκή σύνδεση και διαρροή νερού. (εικ.6)

Εικ 1 Εικ 2 Εικ 3 Εικ 4 Εικ 5 Εικ 6
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5. Προετοιμασία συστημάτων PF2, PF3, PF-K4ULTRA για την εγκατάσταση

Απλώστε βαζελίνη στο O-ring (δεν περιλαμβάνεται στο σετ η 
βαζελίνη) 

4

6

 Βιδώστε την ποτηροθήκη του φίλτρου  και σφίξτε το με το 
κλειδί (θυμηθείτε να χρησιμοποιείτε το κλειδί κάθετα στο 
περίβλημα του φίλτρου). Χρησιμοποιήστε τις ίδιες διαδικασίες 
για την εγκατάσταση των υπόλοιπων φίλτρων. ΠΡΟΣΟΧΗ! Εάν 
δεν μπορείτε να βιδώσετε καλά το καπάκι του φίλτρου με 
το κάρτερ του φίλτρου, ελέγξτε εάν όλοι οι δακτύλιοι και το 
φυσίγγιο είναι σωστά τοποθετημένοι.
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Αποσυσκευάστε το νέα φίλτρο. Τοποθετήστε το  φίλτρο μέσα 
στην ποτηροθήκη. (πιέζοντας το πάνω μέρος του πλαστικού 
στελέχους για να εξασφαλίσετε την κεντρική του θέση).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κατά την εγκατάσταση της κασέτας, 
ακολουθήστε τη σωστή διαμόρφωση όπως φαίνεται στον 
Πίνακα 1  

Θυμηθείτε να εγκαταστήσετε τα φίλτρα με τη σωστή 
σειρά: (α) ίζημα (σε περίπτωση φίλτρων ιζημάτων, 
εγκαταστήστε πρώτα. 

Φίλτρο με μεγαλύτερο μέγεθος διαπερατότητας, π.χ. Σε 
περίπτωση κασετών FCPS20  πρέπει να εγκατασταθεί 
πρώτα).
(β) ειδικότητα (σε περίπτωση κασετών ειδικής χρήσης, 
εγκαταστήστε τα     με το παρέμβυσμα στραμμένο προς τα 
πάνω).
(γ) άνθρακας (στην περίπτωση φυσιγγίων άνθρακα, 
τοποθετήστε τα με το παρέμβυσμα προς τα πάνω).

Διαμόρφωση φίλτρου για μεμονωμένα συστήματα - ανατρέξτε στον Πίνακα 1. 

2

Τοποθετήστε το Ο-ring στην υποδοχή της κεφαλής του 
φίλτρου. Τεντώστε σωστά το O-ring και τοποθετήστε τον 
προσεκτικά στην υποδοχής της κεφαλής.

1

Πριν τοποθετήσετε το δακτύλιο Ο-ring μέσα στην κεφαλή του 
φίλτρου, απλώστε σε αυτό βαζελίνη.

3

Σωστά και λανθασμένα τοποθετημένα o-ring.
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     PF-PP5

      PF-AB

-

-

-

-

- -

Τοποθέτηση 1

Τοποθέτηση 2

Τοποθέτηση 3

Πίνακας 1. Τοποθέτηση φίλτρων για μεμονωμένα συστήματα

PF2

PF-PP5

PF-AB

PF-SR

PF-K4ULTRA  PF3

  PF-ULTRA

Πριν από την εγκατάσταση του συστήματος, εγκαταστήστε πρώτα μια μεμβράνη UF:

Αποσυσκευάστε τη μεμβράνη UF  και αφαιρέστε τις τάπες 
και από τα δύο άκρα.

Τοποθετήστε τη μεμβράνη UF τοποθετώντας την στα 
στηρίγματα που είναι τοποθετημένα στην βάση του 
συστήματος. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κατά την εγκατάσταση 
μεμβράνης UF, θυμηθείτε να διατηρείτε τη σωστή 
κατεύθυνση της ροής του νερού (υποδεικνύεται με ένα 
βέλος στο αυτοκόλλητο μεμβράνης).

5.1. Προετοιμασία συστημάτων για εγκατάσταση: συστήματα εξοπλισμένα με μεμβράνη UF 2 "

1 2
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In-line φίλτρο 1

In-line φίλτρο 2

Χρησιμοποιώντας εύκαμπτη σωλήνα (που βγαίνει από τον 
ταχυσύνδεσμο OUT), συνδέστε τη μεμβράνη UF με το 
σύστημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η μεμβράνη UF εμποτίζεται με ένα 
ειδικό διάλυμα συντήρησης 

Τοποθετήστε το φυσίγγιο προς την κατεύθυνση της 
ροής και μετά ξεπλύνετε για αρκετά λεπτά πριν από 
τη χρήση. Να χρησιμοποιείται μόνο με νερό 
μικροβιολογικά ασφαλές.
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PF-AB

PF-SR

PF-PP5

Email:poseidonfilter@gmail.com

Διεύθυνση: Φιλίππου 7 Δράμα
Τηλέφωνο:  2521 401645

Website: poseidonfilter.gr





1. Safety Precautions

Product may be installed only by trained service professionals. Only original replacement parts, filter cartridges and 
accessories made by manufacturer may be used. 

Compliance with the following instructions ensures:
 - problem free product operation,
 - manufacturer's warranty.
Failure to comply with the following instructions will result in loss of warranty. 

EN

O O O OInlet water temperature........................................................................................................between + 2 C (+ 35 F) and + 45 C (113 F) 
Inlet water pressure.............................................................................................................between 3,5 bar (52,5 psi)* and 6 bar (90 psi)
Water supply adapter.........................................................................................................................................................................1/2"
Flexible tubing (outlet ).......................................................................................................................................................................1/4"
Membrane type.................................................................................................................................................................UF membrane

2. Technical Specifications

* only in model: FP3-HJ-K1, FP3-4, FP3-5.

IMPORTANT NOTE! The system with UF membrane must be secured from high pressures and rapid pressure changes caused by local water 
supply systems. Pressure regulator must be installed on the inlet of the system's water supply. The system's optimal performance pressure is 3,5 
bar (52,5 psi) - pressure regulator is set to this parameter by the manufacturer. Failure to install pressure regulator will result in loss of warranty for 
pressure-operated elements. Regulator may be purchased separately - catalog nr. ADV-REG_K, ADV-REG-CR_K.

 WARNING!!! The system should not be used with biologically contaminated water or water of unknown origin.

1) Read carefully this Instruction Manual before begining system installation.
2) Check if all elements needed for the installation are included with the system. (refer to point 4 “Included in the Box”).
3) Please note that after installing the system, as well as after each filter cartridge and hollow fiber membrane replacements, and in the 

case of long inactivity of the system, system flushing  procedure must be conducted before resuming system usage. 
4) Before disconnecting any tubing: remove safety clips from quick connectors, and next press the connector's flange and pull the tubing 

out.
5) During disconnecting and connecting of tubing be sure not to break it (correctly installed tubing should be inserted 1.5 cm inside of 

quick connector).
6) Secure quick connector with safety clip after tubing has been inserted.
7) For sealing plastic components use only Teflon tape!
8) Do not use strong detergents when washing filter housings. Rinse filter housings with clean water each time before installing new filter 

cartridges.
9) Wash your hands thoroughly before and after filter cartridge or membrane element replacements.
10) In case system is leaking, disconnect it from its water supply.
11) In all cases of product returns, the system must be returned in its original packaging – otherwise the return will not be accepted.
12) Manufacturer is not responsible for any damages resulted from the use of this product if used for other purposes than filtration of 

potable water.
13)  does not hold any responsibility for printing errors. 
14)  reserve  the right to introduce change or amendments to the provided technical informations at any time and without 

the necessity of a prior announcement.

Manufacturer
Manufacturer s

® ®Use only genuine Aqua Market  and Aquafilter  replacement parts, filter cartridges and membrane elements. In case of use of other 
manufacturers' parts, Aquafilter is not responsible for any damages caused in the course of product use.
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3. Included in the Box

1 depending on individual options it can be a system:
2 the element is a part of the system: FP2, FP3-2, FP3-3, FP3-4, FP3-5
3 the element is a part of the system: FP3-K1, FP3-HJ-K1
4 the element is a part of the system: FP3-2
5 the element is a part of the system: FP3-3, FP3-4, FP3-5
6 the element is a part of the system: FP3-4, FP3-5
7 the element is a part of the system: FP3-HJ-K1
8 the element is a part of the system: FP3-5
9 the element is a part of the system: FP2
10 the element is a part of the system: FP3-2, FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-3, FP3-4, FP3-5

FP2, FP3-2, FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-3, FP3-4, FP3-5

4

Water Softening
Cartridge 

5FCCST-AQM

UF membrane
2 1/2”

TLCHF-FP6

(Aquamarket)

Ionizing 
2” in-line

filter cartridge
8AIFIR1000

Installation Manual 
Интсрукция монтажа 

Instrukcja montażu 

www.aquafilter.com

9 10x 2  / x 3

OR-N-880x40

(O-rings are placed
 inside packaging

 together with
filter housings)

 Water Treatment
1System

Chrome
plated
Faucet 

2FXFCH5

Chrome
plated
Faucet 

3FXFCH17-C

Polypropylene fiber 
cartridge

4PS20

Polypropylene fiber 
cartridge

2FCPS5 / FCPS5-AQM

Carbon Block 
cartridge

2FCCBL / FCCBL-AQM

Iron removing 
and water softening

filter cartridge
3FCCST2

Filter cartridge
with activated carbon, 
polypropylene fibers

®and KDF  filtration
media 

3FCCBKDF

UF membrane
2” 

PET housing
7TLCHF-2T

Teflon Tape
TAS0004

Wrench for housing
FXWR1-BL

Chrome - plated Connector
FT06

(1/2” MIP x 1/2” FIP x 1/4” FIP) 

Chrome - plated Connector
FT07

(3/4" MIP x 3/4" FIP x 1/4" FIP)

Additional accessories NOT included in the box

Chrome - plated Connector 
FT02

(3/4" MIP x 3/4" FIP)

Shut - off Valve
SEWBV1414

Flexible Tubing
KTPE14W

Pressure Regulator
(not included in the set)

ADV-REG_K
ADV-REG-CR_K

Installation
Manual
XI-FP23



4. Connecting Flexible Tubing with Quick Connectors: JG (John Guest) and QC (Quick Connector)

Disconnect Flexible Tubing:
1) Remove safety clip from the quick connector (if applicable) (Fig. 1).
2) Press on the flange of quick connector (Fig. 2).
3) Pull out flexible tubing (Fig. 3).
Connect Flexible Tubing:
1) Push the flexible tubing 1.5 cm (0.6 in) deep into the quick connector (Fig. 4) 
2) Insert safety clip (if applicable) (Fig. 5).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

4.2. Connecting Flexible Tubing with JACO-Type Connectors

Connect Flexible Tubing :
1) Put the nut on flexible tubing (Fig. 1).
2) Place the insert into the flexible tubing (Fig. 2).
3) Push tubing with insert into the elbow to the point of resistance (Fig. 3).
4) Tighten the nut (Fig. 4).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

4.1. Instructions for connecting and disconnecting filter cartridge and elbow connector (new filter cartridge with elbow connector)

Disconnecting elbow connector from filter cartridge:
1) Remove safety clips from quick connector (fig.1).
2) Push quick connector's flange symmetrically and pull the tubing out (fig. 2).
3) Unscrew inlet and outlet connectors from old filter cartridge (fig.3)
4) Remove old Teflon tape (fig.4).
5) Apply mutliply layers of new Telfon tape (ensure that Telflon tape is winded in the opposite direction to the direction connector 
will be installed)  (fig. 5).

Connecting elbow connector with filter cartridge:
1) Screw the elbow connector back to new filter cartridge.
NOTE! Do NOT remove elbow connector after the installation has been started. Stopping and removing (unscrewing) the 
element may result in inadequate connection and water leak. (fig.6).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
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5. Preparing systems FP3-2, FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP2, FP3-3, FP3-4, FP3-5 for installation

Spread white cosmetic Vaseline (not included in the set) on 
to O-rings (3 pieces) placed inside filter housing rims. 

4
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 Screw in filter housing cap to filter housing sump and tighten 
it with wrench (remember to use the wrench perpendicularly 
to the filter housing). Use the same procedures for the 
installation of remaining filter cartridges. ATTENTION! If 
you cannot tightly screw the filter cap with filter housing 
sump check if all o-rings and cartridge are position 
correctly.

5

Unpack new cartridge out of plastic foil. 
 

Place filter cartridge 
inside filter housing sump (pressing against the top of plastic
stem to ensure its central location). 

Remember to install the cartridges in the correct 
order:

WARNING! During cartridge installation, follow proper 
configuration as shown in Table 1 and pay close 
attention to labels with numeric values placed on the 
installation plates of each system.  

(a) sediment (in case of sediment cartridges, first install 
     cartridge with largest micron size, e.g. in case of 
     FCPS20 and FCPS5 cartridges, the FCPS20 should 
     be installed first). 
(b) specialty (in case of specialty cartridges, install them 
     with the gasket facing up).
(c) carbon (in case of carbon cartridges, install them with 
     the gasket facing up).

Cartridge configuration for individual systems - refer to Table 1. 

2

Position the O-ring into the socket of filter head. Stretch 
o-ring properly and carefully arrange it in the socket 
head.

1

Before placing the O-ring inside filter head, apply white 
cosmetic Vaseline to it.

3

Correctly and incorrectly placed o-ring.

6



FCPS5-AQM

FCCBL-AQM

-

-

-

-

-

-

-

-

- - AIFIR1000-

Housing 1

Housing 2

Housing 3

Table 1. Cartridge configuration for individual systems

FP2

FCPS5

FCCBKDF

FCCST2

FP3-HJ-K1

FCPS5FCPS20

FCCST2

FCPS5 FCCBKDF

FCCBL

FP3-K1FP3-2

FCPS5-AQM FCPS5-AQM FCPS5-AQM

FCCST-AQM FCCST-AQM FCCST-AQM

FCCBL-AQM FCCBL-AQM FCCBL-AQM

FP3-3 FP3-4 FP3-5

TLCHF-2T TLCHF-FP TLCHF-FP

Prior to system installation, first install a : UF membrane

Unpack UF membrane from the foil and take out plugs from 
both ends.

In the under counter system, install UF membrane by 
placing it in the brackets mounted to the installation plate.
WARNING! While installing UF membrane, remember to 
keep the proper direction of water flow (indicated by an 
arrow on membrane sticker).

5.  Preparing systems for installation: systems equipped w  UF membrane 2" (clear housing PET)1. ith

1 2

7

In-line filter cartridge 1

In-line filter cartridge 2

Using flexible tubing (coming out of OUT elbow), connect UF 
membrane with the system.

WARNING! UF membrane is soaked with a special 
conserving solution. 

Install the cartridge in the direction of flow, then rinse it for 
several minutes before use. Use only with water 
microbiologically safe and adequately disinfected.

3



1

1

2

2

8

5.2  . Preparing FP3-4 system for installation: UF membrane installation

Prior to system installation, first install a hollow fiber membrane:

Prior to system installation, first install a UF membrane:

Use tubing to connect filtration system (start from elbow 
OUT) with UF  membrane.

WARNING! UF membrane is soaked with a special 
conserving solution. 

Install the cartridge in the direction of flow, then rinse it for 
several minutes before use. Use only with water 
microbiologically safe and adequately disinfected.

Remove plug-in from the inlet connector and UF membrane 
outlet.

Remove plug-in from the inlet connector of UF membrane 
and from the inlet connector of filter cartridge AIFIR1000.

5.3. Preparing FP3-5 system for installation: UF membrane installation

Use tubing to connect filtration system (start from elbow 
OUT) with UF membrane. 

WARNING! UF membrane is soaked with a special 
conserving solution. 

Install the cartridge in the direction of flow, then rinse it for 
several minutes before use. Use only with water 
microbiologically safe and adequately disinfected.



Screw chrome-plated adapter onto the shut-off valve to 
allow easy SEWBV1414 valve installation and its easy 
opening and closing. 

 Remember to place rubber gaskets in 
between the connections. 
WARNING!

Wind a few layers of Teflon Tape TAS0003 on shut-off valve 
adapter SEWBV 1414.

3 4

6. System Installation - Stage I

WARNING! Manufacturer is not responsible for any damages that result from improper installation or use of system. System 
installation should be performed only in temperatures above 2°C (35.6°F).

Unscrew flexible tubing from the shut-off valve (or the 
adapter).

Between the shut-off valve and flexible 
tubing is a rubber gasket - be sure not to lose it.
WARNING! 

Shut off cold water supply valve.

1 2

5 6

Screw SEWBV1414 valve into chrome-plated adapter 
FT06.

Connect other end of flexible tubing to the system.

Put the nut on flexible tubing and connect it with 
SEWBV1414 valve - push the tubing all the way into the 
valve and tighten the nut

WARNING! To seal threaded connections, always use 
Teflon tape during installation (does not concern 
threads for plastic and faucet nuts).

7

9



6.1. System Installation Option II - Wall Faucet

Unscrew sink faucet from the wall.Shut off water supply valve.

2

Wind a few layers of Teflon Tape TAS0003 on shut-off valve 
adapter SEWBV 1414.

Screw chrome-plated adapter FT07 onto cold water pipe to 
allow easy SEWBV1414 valve installation and its easy 
opening and closing. 

 Remember to place rubber gaskets in 
between the connections. 
WARNING!

43

Screw SEWBV1414 valve into chrome-plated adapter 
FT07.

Put the nut on flexible tubing and connect it with 
SEWBV1414 valve  push the flexible tubing all the way into 
the valve and tighten the nut.

Screw chrome-plated adapter FT07 on hot water pipe.
WARNING! Remember to place rubber gaskets in 
between the connections. 

Screw sink faucet with chrome-plated adapters. 

5 6

87

1
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Connect other end of flexible tubing with IN elbow of the 
system. 

9

WARNING! To seal threaded connections, always use 
Teflon tape during installation (does not concern 
threads for plastic and faucet nuts).

1) Drill an opening 12mm in kitchen counter or kitchen sink (in case of enamel sinks
 the manufacturer recommends drilling openings in the structure supporting sink).

2) On threaded faucet extension [1], first put on cover plate [2], and then rubber gasket [3].
3) Secure the faucet in the drilled sink/counter opening.
4) Underneath the sink, put the rubber [5] and metal [6] washers on the faucet extension 

[4], and tighten with metal nut [7]. 
5) Install flexible tubing supplying water and connecting faucet with the system:

a) put the tubing [11] through the metal nut [10] and plastic tightening ring [9],
b) put the insert [8] into the tubing,
c) push flexible tubing (all the way) into the faucet extension [4] and tighten it (by hand!) 

with the metal nut [10].
System FP2, FP3-2, FP3-K1, FP3-3
6) Push other
System FP3-HJ-K1, FP3-4
7) Push other end of flexible tubing 1.5 cm (0.6 in) deep into the connector 
    of UF membrane's housing. 
System FP3-5
8) 

 end of flexible tubing with (OUT) elbow of the system. 

Push the other end of tubing 1.5 (0.6 in) cm into the connector which attached to filter 
    cartridge AIFIR1000

7. Systems Installation - Stage II - FXFCH, FXFCH5, FXFCH17-C Faucet Installation

Fig .1 
 

Faucet Installation
 Kitchen Counter

COUNTER TOP

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

FP2, FP3-2,
FP3-K1, FP3-3

FP3-5FP3-HJ-K1, FP3-4

WARNING! To seal threaded connections, always use Teflon tape during installation 
(does not concern threads for plastic and faucet nuts).

11



8. Filtration Cartridges

Dimensions

FCCST2 two-stage, speciality type iron removing and water softening 
filter cartridge lowers concentration of iron, reduces water hardness by 
exchanging ions of calcium and magnesium into ions of sodium. 

FCCB Water conditioner filter cartridge FCCB contains a blend of 
coconut shell and bituminous carbons in the ratio 75/25. It has increased 
water refining properties and improving the taste of water. Removes 
chlorine from water and organic substances causing odor and taste of 
water.

FCCST Specialty type ionizer. The filter cartridge reduces water 
hardness by exchanging ions of calcium and magnesium into ions of 
sodium.

FCCBKDF three-stage, specialty filter cartridge made of activated 
®carbon, KDF  filtration media and polypropylene fibers. Removes 

mechanical impurities (sand, rust, etc.), chlorine, organic substances, 
pesticides, phenol, benzene, hydrogen sulfide. Lowers concentration of 
heavy metals such as: mercury, lead, cadmium, arsenic, etc. 

TLCHF-2T  removes mechanical impurities such as rust, 
sand, silt, suspended solids and some bacteria and viruses. Offered in 
the new, transparent PET housing.

UF membrane

TLCHF-FP UF membrane removes mechanical impurities such as rust, 
sand, silt, suspended solids and some bacteria and viruses. 

9 7/8” x 2 1/2”
(25,6 cm x 6,2 cm)

9 7/8” x 2 1/2”
(25,6 cm x 6,2 cm)

9 7/8” x 2 1/2”
(25 cm x 6,9 cm)

9 7/8” x 2 1/2”
(25 cm x 7,1 cm)

9 7/8” x 2 1/2”
(25 cm x 7,1 cm)

9 7/8” x 2 1/2”
(25 cm x 7,1 cm)

10,8” x 2”
(27,4 cm x 6,1 cm)

10,8” x 2”
(27,5 cm x 5 cm)

10,8” x 2”
(27,4 cm x 6,1 cm)

12” x 2 1/2”
(30,4 cm x 6,5 cm)

Cartridge Type Description / Filtration Stage Longevity*

6 - 12 months

3 - 6 months

3 - 6 months

3 - 6 months

3 - 6 months

3 - 6 months

3 - 6 months

6 - 12 months

6 - 12 months

3 - 6 months

* Depends on amounts of filtered water, its quality and level of contamination.

Before the first use of the system and after cartridge replacement, perform system flushing process. Flush the system for several minutes before 
use. Use only microbiologically safe and adequately disinfected water. After completion of the above operations, filtered water can be consummed.

WARNING! All systems are compatibile with the set of FP3-CRT, FP3-K1-CRT, FP3-CRT-AQM filter cartridges.

WARNING! Filter cartridges are not subject to complaint at the time of:
- after opening protective packaging,
- after first use of filter cartridges.

PS20 Sediment, cold water cartridge for 10” housing. Designed for pre-
filtration of tap and general-use water prior to the main filtration process. 
Cartridge stops sand, rust particles, sediments and impurities 
carried by water, and is made of polypropylene strings wound in 
layers. Layer density increases towards the core of cartridge assuring 
excellent filtration results. 

PS5/FCPS5-AQM Sediment, cold water cartridge for 10” housing. 
Cartridge stops sand, rust particles, sediments and impurities 
carried by water, and is made of polypropylene strings wound in 
layers. Layer density increases towards the core of cartridge assuring 
excellent filtration results. 

FCCBL/FCCBL-AQM Fertilizing cartridge. Contains the sitered carbon 
with high absorptive abilities of chlorine and organic substances 
contained in water. The sintered carbon has a large active surface and 
high efficiency of water filtration. 

AIFIR1000 2” Ionizer AIFIR1000 regulates body's pH factor and helps to 
detoxify body (ionized water is an excellent detoxifying agent).

12



9. Cartridge replacement in the following systems: FP2, FP3-2, FP3-3, FP3-K1, FP3-HJ-K1, FP3-4, FP3-5

Close your water supply valve. Open faucet valve to release 
pressure build-up in the system.

1

3

Unscrew filter housing sump from filter cap by hand or using 
wrench (FXWR1-BL). (Remember to use wrench 
perpendicularly to the filter housing). Remove old filter 
cartridge. 

2

Remove filter cartridge out of plastic foil and place it inside 
filter housing sump (pressing against the top of plastic tang 
to ensure its central location).

4

Lubricate filter housing o-rings, next turn the system 180 
degree and lubricate filter cap o-rings.
ATTENTION! Water may leak out of filter housing 2 and 3.
ATTENTION! Wash your hands thoroughly after 
completing the installation. 

13

Screw filter housing sump with filter cap using wrench 
(remember to use the wrench perpendicularly to the filter 
housing). Use the same procedures for the installation of 
remaining filter cartridges.
ATTENTION! If you cannot tightly screw in the filter cap 
with filter housing sump check if all o-rings and the 
cartridge are situated correctly.

5

Slightly open filter faucet and next gradually open your water 
supply valve to fill filter housings with fresh water and 
release air from the system thru the faucet.
ATTENTION! After each filter cartridge replacement 
procedure, all filters must be flashed out with running 
water for at least 5 minutes. Next do not use the system 
for 5 to 6 hours – during this time system seals and 
activates its components. Filtered water can be safely 
consumed after this process is completed.

6

WARNING! Before the first use of the system and after cartridge replacement, perform system flushing process. Flush the system for 
several minutes before use. Use only microbiologically safe and adequately disinfected water. After completion of the above operations, 
filtered water can be consummed..



10. UF membrane replacement: FP3-4

Shut off water supply valve. Open filter faucet to release pressure from the system.

Push in the flange and pull out flexible tubing. Remove UF membrane housing from mounting clips.

3 4

1 2

14

Unpack new UF membrane out of plastic foil and remove 
end plugs. 

Unscrew inlet and out let connectors from the UF 
membrane.

Remove all layers of old Teflon tape and apply mutliply 
layers of new one.
NOTE! Ensure that Telflon tape is winded in the 
opposite direction to the direction connector will be 
installed. 

5

7

6

8

Connect inlet and outlet connectors to the housing of new 
UF  membrane.
NOTE!  Do NOT remove elbow connector after the 
installation has been  started.  Stopping and removing 
(unscrewing) the element may result in inadequate 
connection and water leak.



Insert flexible tubing (all the way) into both ends of UF 
membrane. 

! Check if inlet/outlet tubings are correctly and 
firmly connected.  Make sure the tubing is not bent.
NOTE

Open water supply valve.

11

9 10

Push in membrane housing into mouting clips.
WARNING! While installing UF membrane, remember to 
keep the proper direction of water flow (indicated by an 
arrow on membrane sticker).

WARNING! UF membrane is soaked with a special 
conserving solution. 

Install the cartridge in the direction of flow, then rinse it for 
several minutes before use. Use only with water 
microbiologically safe and adequately disinfected.

15

10.1. UF membranes replacment: FP3-HJ-K1

3 4

1 2

Shut off water supply valve. Open filter faucet to release pressure from the system.

Push in the flange and pull out flexible tubing. Remove UF membrane housing from mounting clips.



Unscrew inlet and out let connectors from the membrane. Remove all layers of old Teflon tape and apply mutliply 
layers of new one.
NOTE! Ensure that Telflon tape is winded in the 
opposite direction to the direction connector will be 
installed. 

6

Unpack new UF membranes element and unscrew its inlet 
and outlet end caps.

5

7

Connect inlet and outlet connectors to the housing of new 
UF membrane.
NOTE!  Do NOT remove elbow connector after the 
installation has been  started.  Stopping and removing 
(unscrewing) the element may result in inadequate 
connection and water leak.

8

16

11

9 10

Push in UF membrane housing into mouting clips.
WARNING! While installing hollow fiber membrane, 
remember to keep the proper direction of water flow 
(indicated by an arrow on membrane sticker).

Insert flexible tubing (all the way) into both ends of UF 
membrane. 

! Check if inlet/outlet tubings are correctly and 
firmly connected.  Make sure the tubing is not bent.
NOTE

Open water supply valve.

WARNING! UF membrane is soaked with a special 
conserving solution. 

Install the cartridge in the direction of flow, then rinse it for 
several minutes before use. Use only with water 
microbiologically safe and adequately disinfected.



10.2. Replacing UF membrane and filter cartridge AIFIR1000 in FP3-5 system

1 2

3 4

Shut off water supply valve. Open filter faucet to release 
pressure build-up in the filter.

Hold filter cartridge AIFIR1000 and UF membrane and 
remove them from the system.

Disconnecting UF membrane and filter cartridge AIFIR1000 
from the system. First, disconnect tubing from the inlet 
connector attached to hollow fiber membrane. Second, 
disconnect tubing connecting filter cartridge AIFIR1000 with 
filter faucet.

Disconnecting UF membrane and filter cartridge 
AIFIR1000. First, press outside ring of the inlet connector 
symmetrically and next pull out the tubing. CAUTION! 
Tubing is placed inside of inlet connector which is 
attached to AIFIR1000. Take special care to prevent 
damage to the tubing.

17

5 6

7 8

Remove UF membrane from mounting clips installed on 
AIFIR1000. 

Unscrew inlet and outlet connectors attached to UF 
membrane housing.

Unscrew inlet and outlet connectors from AIFIR1000. Remove old Teflon tape from the connectors. Wind several 
layers of new Teflon tape on each connector. NOTE! Wind 
Teflon tape in counter-clock direction.
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9 10

11 12

Screw-in connectors into new UF membrane housing. 
CAUTION! Don't backtrack during screwing in the 
connectors. Backtracking connectors may result in 
compromising the connection seal and water leaks.

Unpack UF membrane and remove plug-ins.

Unpack new filter cartridge AIFIR1000 and remove plug-ins 
from the inlet and outlet.

Move mounting clips from old to the new filter cartridge 
AIFIR1000.

13 14

Screw in connectors into new filter AIFIR1000 housing. 
CAUTION! Connect inlet connector (with tubing) to the 
cartridge inlet. Next, connect outlet connector (without 
tubing) to the cartridge outlet. CAUTION! Don't 
backtrack during screwing in the connectors. 
Backtracking connectors may result in compromising 
the connection seal and water leaks.

Attach hollow fiber membrane with mounting clips which are 
installed om AIFIR1000 filter cartridge. CAUTION! During 
the installation pay special attention to correct water 
flow direction. Correct water flow direction is indicated 
by an arrow placed on the sticker of the cartridge.



15

17

16

18

Connecting filter cartridge AIFIR1000 and UF membrane. 
First, connect tubing coming out of AIFIR1000 inlet with UF 
membrane outlet connector. CAUTION! During the 
installation pay special attention to the tubing, prevent it 
from being bended or damaged.

Connect filter cartridge AIFIR1000 and UF membrane by 
placing UF membrane into mounting clips, which are already 
installed on the system mounting bracket. CAUTION! 
During the installation pay special attention to correct 
water flow direction. Correct water flow direction is 
indicated by an arrow placed on the sticker of the 
cartridge.

Using tubing connect elbow connector OUT of the filtration 
system with inlet connector of UF membrane. Connect filter 
faucet tubing with AIFIR1000 connector. CAUTION! During 
the installation pay special attention to the tubing, 
prevent it from being bended or damaged.

Open water supply valve.
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